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DE Anleitung für künftige Verwendung aufbewahren!

EN Keep instructions in a safe place for future use!

FR Conserver les instructions pour utilisation ultérieure!



MONTAGEANLEITUNG
FÜR DAS RECARO MODULAR-SYSTEM

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
FOR THE RECARO MODULAR SYSTEM

INSTRUCTIONS DE MONTAGE
POUR LE SYSTEME MODULAIRE RECARO

Sollten Sie den Zusammenbau des 
Sitzes nicht entsprechend dieser An-
leitung durchführen, den Sitz oder 
Bauteile des Sitzes beim Zusammen-
bau verändern, übernehmen wir kei-
nerlei Haftung für diesen Sitz.
Jede Veränderung unseres Produktes 
hat neben dem Haftungsausschluß 
den Verlust der Gewährleistungsan-
sprüche zur Folge. Dies gilt ebenso 
bei der Verwendung von nicht von uns 
zugelassenen Bauteilen.

WARNUNG:
Ein nicht sachgemäß zusammenge-
bauter und eingebauter Sitz kann bei 
Unfällen zu erheblichen zusätzlichen 
Gefährdungen von Gesundheit, Leib 
und Leben führen!

In the event of failure to comply with 
these instructions when installing the 
seat, or if the seat, adapter or vehicle 
underbody are modified, we shall not 
accept any liability for the seat.
Any modification of our product shall 
excempt us from liability and warranty 
claims. This also applies to the use of 
components not approved by us.

WARNING:
Incorrect installation of the seat will 
consigerably increase the danger to 
life and limb.

Nous déclinons toute responsabilité 
en cas de montage non conforme aux 
présentes instructions et en cas de 
modification du siège, de l’adaptateur 
ou du dessous de caisse du véhicule 
lors du montage.
Toute modification apportée à notre 
produit annule notre responsabilité 
civil ainsi que les droits de garantie. 
Ceci s’applique également en cas 
d’utilisation de pièces non homolo-
guées par nous.

ATTENTION:
En cas d’accident, un siège dont le 
montage a été mal effectué peut aug-
menter considérablement les risiques 
pour la santé et le danger corporelles 
et de mort.
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Montage von
Sitz- und Lehnenmodul
Schieben Sie die Beschläge des Leh-
nenmoduls wie abgebildet über die 
vorderen Aufnahmebolzen (1) an der 
linken und rechten Seite des Sitzmo-
duls. Die Wellscheiben (2), die Siche-
rungsfedern (3) und die Abdeckkap-
pen (4) sind in einem Polybeutel dem 
Lehnenmodul beigelegt. Drücken Sie 
die Sicherungsfedern in die Nut der 
Aufnahmebolzen. Überprüfen Sie den 
festen Sitz der Sicherungsfedern und 
schieben Sie die Abdeckkappen auf 
(siehe Detail).

Elektrische Anschlüsse
Führen Sie das Anschlußkabel des 
Lehnenmoduls unter den Sitz. Ach-
ten Sie darauf, dass das Kabel nicht 
durch das Vor- und Zurückklappen 
der Lehne, durch den Anbau einer 
Konsole oder eines Adapters und 
durch den Einbau in ein Fahrzeug be-
schädigt werden kann. Stellen Sie alle 
elektrischen Verbindungen her, indem 
Sie die Steckverbindungen unter dem 
Sitz zusammenfügen.
Für den Anschluß an das Bordnetz 
des Fahrzeuges liegt dem Sitz ein 
Polybeutel mit einer Einbauanleitung 
und Einbaumaterial bei.

Assembling the
seat and backrest modules
Push the fittings of the backrest mo-
dule over the front locating pins (1) 
on the left and right sides of the seat 
module as shown. The washers (2), 
stop springs (3) and cover caps (4) 
are supplied with the backrest module 
in a polythene bag.
Press the stop springs into the groove 
on the locating pins. Check that the 
stop springs are secured properly and 
push on the cover caps (See detail).

Electrical connections
Route the connecting cable of the 
backrest module underneath the seat. 
Make sure that the cable cannot be 
damaged by tilting the backrest for-
ward or back, by installation of a ba-
seframer or an adapter or by installa-
tion in a vehicle.
Make all electrical connections by 
assembling the connectors under the 
seat. A polythene bag with installation 
instructions and installation materials 
is supplied with the seat for connec-
tion to the vehicle power supply.

Montage du
module-siège et du module-dossier
Glisser les ferrures du module-dos-
sier sur les chevilles de fixation (1) à 
gauche et à droite du module siège, 
conformément à l’illustration. Les ron-
delles ondulées (2), ressorts d’arrêt 
(3) et les caches (4) se trouvent dans 
un sachet joint au module-dossier.
Enfoncez les ressorts d’arrêt dans la 
rainure des chevilles de fixation. Vér-
ifiez la bonne tenue des ressort de fi-
xation et mettez les caches en place 
(voir le détail).

Raccordements électriques
Faites passer le câble de raccorde-
ment du module-dossier sous le sie-
ge. Veillez à ce que le câble ne puisse 
pas être détérioré par le dossier lors-
que celui-ci est rabattu en avant et en 
arrière, par le montage d’une console 
ou d’un adapteur et par l’installation 
dans un véhicule. Etablissez toutes 
les liaisons électriques en branchant 
les connecteurs sous le siège.
Un sachet contenant les instructions 
de montage et le matérial nécessaire 
au montage est joint au siège pour le 
raccordement au réseau de bord du 
véhicule.
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RECARO Automotive GmbH
Stuttgarter Strasse 73
73230 Kirchheim/Teck
Germany

Phone: +49 7021 93-5000

E-mail: info@recaro-automotive.com
Internet: www.recaro-automotive.com
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